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XTC-16 13mm & XTC-24 11mm Arborist Ropes
ANLEITUNGEN: Die hier enthaltenen Informationen erheben keinen 
Anspruch auf Vollständigkeit, und die Spezifikationen können sich in 
Übereinstimmung mit den CE-Bestimmungen ändern.  Diese Seile 
sollten von geschulten Personen oder unter der direkten Aufsicht eines 
im Gebrauch dieser Seile geschulten Experten verwendet werden. 
NUTZUNG: Die statischen Baumpflege-Kletterseile von Yale sind 
für den Einsatz als Mehrzweck-Kletterseile und Baumpflegeseile 
konzipiert.  Sie sind nicht für den Einsatz in einer persönliche 
Schutzausrüstung gegen Absturz vorgesehen, und sollten 
immer in Verbindung mit der entsprechenden Aufstiegs-, 
Abstiegs- und Sicherheitsausrüstung sowie den Vorrichtungen für 
Positionierungsarbeiten verwendet werden.
HINWEIS: Bei der Wahl eines statischen Kletterseils vom Typ 
B, das gegenüber einem Hochleistungskletterseil vom Typ A 
eine vergleichsweise geringere Leistung aufweist, ist in allen 
Aspekten der Nutzung und Pflege des Produkts eine größere 
Sorgfalt geboten. Die Auswirkungen von Abrieb, Schnitten oder 
allgemeinem Verschleiß sind bei einem Produkt vom Typ B 
aufgrund der geringeren Leistungsfähigkeit der Seile sorgfältig zu 
vermeiden und zu begutachten. Beim Einsatz eines Seils mit einer 
geringeren Leistung sollte ebenfalls sorgfältig darauf geachtet 
werden, mögliche Sturzgefahren zu minimieren. 
Für den Einsatz bei seilunterstützten Zugangs- und 
Positionierungsarbeiten sind Seile vom Typ A besser geeignet als 
Seile vom Typ B.
LAGERUNG und PFLEGE: Um die Sicherheit und Leistung zu 
gewährleisten, sollte die Inspektion und Wartung von Kletterseilen nur 
von qualifizierten Personen durchgeführt werden und für jeden Nutzer 
oberste Priorität haben.
1: Überprüfen Sie vor jedem Einsatz alle Seile auf Brüche, Schnitte, 
Abrieb und geschmolzene oder bzw. verschmolzene Fasern.
2: Waschen Sie die Seile regelmäßig, um Verschmutzungen und 
Ablagerungen zu entfernen.  Spülen Sie die Seile einfach mit einem 
Gartenschlauch und lassen sie an der Luft trocknen.  Verwenden 
KEINE Lösungs-, Bleichmittel oder scharfen Reinigungsmittel zum 
Waschen von Seilen, und benutzen Sie keine Wärmequelle zum 
Trocknen.  Unsachgemäße Handhabung und Pflege können die 
Eigenschaften eines Seils erheblich beeinträchtigen.
3: Wickeln Sie das Seil zur Lagerung locker auf, und sorgen Sie 
dafür, das Seil nicht übermäßig zu biegen oder zu knicken.  Um die 
Lebensdauer des Seils zu maximieren, sollte es immer an einem 
dunklen, trockenen Ort aufbewahrt werden.
VERSCHLEISS und ÜBERALTERUNG von SEILEN: Die maximale 
Lebensdauer eines Seils beträgt im neuwertigen, unbenutzten Zustand 
10 Jahre. 
Falls bei der Überprüfung des Seils durch eine qualifizierte Person 
Beschädigungen festgestellt werden, sollte das Seil unverzüglich 
außer Betrieb genommen, aussortiert, in kleine Stücke geschnitten und 

entsorgt werden. Anschließend durch ein unbeschädigtes Seil ersetzen.
Gebrochene oder durchschnittene Litzen, welche die Festigkeit der 
Seile über die gesamte Länge und nicht nur im beschädigten Bereich 
verringern, können Anzeichen für übermäßigen Verschleiß sein.  Im 
Allgemeinen sollten Sie das Seil aussortieren, wenn mehr als 3 
gebrochene oder durchschnittene Litzen sichtbar oder zwei angrenzende 
Litzen beschädigt sind.
Übermäßiger Verschleiß kann sich auch in Form von geschmolzenen 
bzw. verschmolzenen Fasern zeigen, was im Allgemeinen auf eine 
unsachgemäße Verwendung des Seils zurückzuführen ist. Die 
geschmolzenen bzw. verschmolzenen Polyesterfasern resultieren aus 
Oberflächentemperaturen von mehr als 249 °C (480 °F), die durch 
übermäßige Lastgewichte, schnelle Abstiege oder heiße Abwärmequellen 
verursacht werden.  Die beschädigten Fasern beeinträchtigen die 
Festigkeit des Seils, das unverzüglich außer Betrieb genommen werden 
sollte.
Normaler Verschleiß zeigt sich durch das Auftreten kleiner fusseliger 
Faserbrüche am Seil die eine zerfaserte Textur erzeugen und als 
„leichter Abrieb“ bezeichnet werden.  Dies gilt als guter Verschleiß und 
beeinträchtigt die Leistung des Seils nicht.  Tatsächlich schützt die 
noppige Oberfläche die darunterliegende Faser vor weiterem Verschleiß.
Chemische Einflüsse oder eine Kontamination des Seils können zu 
lokalen Verfärbungen führen. Dies kann zum Beispiel durch Getriebe- und 
Kettenöl oder Benzin und Batteriesäure verursacht werden.  Wenn Zweifel 
bestehen, ob das Seil kontaminiert ist oder nicht, sollte es ausgemustert 
werden.
Ein Abrieb des Seils sollte immer vermieden werden. Alle Seile können 
durch raue Oberflächen oder scharfe Kanten stark beschädigt werden.  
Klemmen, Einsätze, Winden, Haspeln und andere Oberflächen sollten 
sauber und frei von Rost und Graten gehalten werden.  Sorgen Sie dafür, 
dass die verwendeten Rollen ordnungsgemäß funktionieren, die richtige 
Größe aufweisen und in einem einwandfreien Zustand sind.  Bügel und 
Karabiner können das Seil beschädigen und ermüden, daher sollten sie 
mit äußerster Vorsicht eingesetzt werden.
TEMPERATUR: Die Prüfungen für die Zugfestigkeit der Seile werden 
bei einer Raumtemperatur von 21 °C (70 °F) durchgeführt.  Höhere 
Temperaturen verringern die Zugfestigkeit des Seils.  Beim Siedepunkt 
von Wasser bei 100 °C (212 °F) kann sich die Festigkeit um 30% oder 
mehr verringern.
ANSCHLÜSSE: Die verwendeten Knoten sind von einer Fachkraft zu 
überprüfen, das Crimpen der Seile sollte nur werksseitig erfolgen.
RISIKO: Stürze aus erhöhter Position.
LEISTUNG: Die in diesem Infopaket genannten Baumpflegeseile 
verfügen über eine CE-Kennzeichnung gemäß den in der Verordnung 
(EU) 2016/425 und in EN1891: (1998) angegebenen Bestimmungen – 
wie in der technischen Datei 001 für XTC-16, und in der technischen Datei 
004 für Typ B, 11 mm, aufgeführt. Diese Seile sind nur zum statischen 
Klettern und für Absenkanwendungen bestimmt.  Die Angaben für die 

Tragfähigkeit und Bruchfestigkeit gelten nur für neue oder neuwertige 
Seile in gutem Zustand, die unter normalen Einsatzbedingungen 
verwendet werden und keinem übermäßigem Verschleiß ausgesetzt 
sind oder in kritischen Anwendungen zum Einsatz kommen.  Es wird 
empfohlen, das Seil niemals übermäßig zu belasten. Dies kann die 
Leistungsfähigkeit und Lebensdauer eines Seils drastisch verringern.
Eine dynamische Belastung bzw. Stoßbelastung des Seils stellt 
einen übermäßigen Verschleiß dar und kann im Rahmen normaler 
Arbeitslasten zu Ausfällen führen, ein solches Seil sollte ausgemustert 
werden.  Unmittelbare Laständerungen aufwärts oder abwärts, 
die 10% der Nenntragfähigkeit der Seile übersteigen, stellen eine 
gefährliche Stoßbelastung dar.  Wann immer eine Last aufgenommen, 
gestoppt oder geschwungen wird, nimmt die auf das Seil aufgrund 
der dynamischen Last aufgebrachte Kraft zu.  Je abrupter die 
Laständerung erfolgt, desto größer ist die Kraft, die auf das Seil 
aufgebracht wird.
KENNZEICHNUNG: Die CE-Zertifizierung wird nach Erfüllung der im 
Abschnitt Leistung beschriebenen technischen Normen erteilt.  Dazu 
gehört auch der Nachweis einer robusten Verarbeitung in der Produktion 
sowie der notwendigen Qualitätssicherungsverfahren, um einen 
reproduzierbaren Prozess, einschließlich Rückverfolgbarkeit und interner 
Tests sicherzustellen.
Die EG-Baumusterprüfung erfolgt durch: SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 
FI-00380  Helsinki, Finlandia (cuerpo notificado No. 0598)
EG-Marktüberwachung durch: SGS FIMKO OY, Takomotie 8, FI-00380

Helsinki, Finlandia (cuerpo notificado No. 0598)
Die Seile gemäß CE-Norm sind in Übereinstimmung mit dem vorgenannten 
Standard an beiden Enden wie folgt gekennzeichnet: mit dem Seiltyp (A oder 
B), dem Durchmesser in Millimeter, der Nummer der EU-Norm, den letzten 
2 Ziffern für das Herstellungsjahr, YALE CORDAGE und der Chargen- oder 
Seriennummer des Seils.
Es wurde auch ein ID-Marker eingesetzt, der unseren Firmennamen, die 
Nummer der EU-Norm, den Seiltyp, das Herstellungsjahr und die Materialien, 
aus denen das Seil besteht, umfasst.
VERSAND: Für den Transport ist keine spezielle Verpackung erforderlich.  
Die Seilstränge sollten in Beuteln oder Kästen verpackt werden, um ein 
Verhaken zu vermeiden und die Seile sauber zu halten. Rollen sollten je nach 
Bedarf in Standardverpackungen, Hüllen oder Kästen versandt werden.
WARNHINWEIS: Bei Zweifeln hinsichtlich des Zustands oder der 
vorherigen Nutzung der Seile sollten diese unverzüglich ausgemustert 
werden.  Nicht alle Schäden an einem Seil sind sichtbar.  Eine einzelne 
Stoßbelastung oder eine Last, die über der Nenntragfähigkeit liegt, kann 
die Leistungsfähigkeit der Seile stark beeinträchtigen und zu Schäden, 
schweren Verletzungen oder zum Tod führen.  Die Baumpflege birgt von 
Natur aus Gefahren, und die unsachgemäße Verwendung oder Auswahl 
Ihrer Ausrüstung kann tödlich sein.  Diese Produkte sollten nur von 
geschulten Fachkräften oder unter Anleitung eines Experten verwendet 
werden.  Diese Seile leiten Strom, insbesondere bei Feuchtigkeit oder 
Nässe.  Vermeiden Sie jeden Kontakt mit Freileitungen und wenden Sie 
sich für weitere Informationen an Ihre zuständige Behörde vor Ort.

Produkt XTC-16 Typ B XTC-24 Typ B
Test Typische Ergebnisse Typische Ergebnisse

Material Polyester Polyester
Durchmesser (mm) 12,6 10,8

Seilmasse (g/m) 120 87
Knotbarkeit 0,9 0,6

Statische Dehnung in % 2,7 1,3
Statische Festigkeit in kN 25,5 25,6 Typ B

Verbindungsfestigkeit 26,7 24,4
Knotenfestigkeit in kN 21,0 20,5 Typ B
Max. Fallschutz in kN 4,8 5,7 Typ B
Dynamische Stürze 5+ 5+ Typ B

Schrumpfung 0 0
Mantelkern % 74/26 62/38
Mantelrutsch < 1 % < 1 %

Telefon: 207-282-3396 • Fax: 207-282-4620
www.yalecordage.com
P/N 10017601 Informationen zur Verwendung XTC-16 und XTC-24, 11mm, Typ B
Die Konformitätserklärung ist abrufbar unter www.yalecordage.com/Resources
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XTC-16 13mm & XTC-24 11mm touwen voor boomspecialisten

INSTRUCTIES: De informatie die hierin staat is niet uitputtend, en 
specificaties zijn onderhevig aan wijziging in overeenstemming met 
CE-regelgeving.  Individuele personen die deze producten gebruiken, 
dienen getraind te zijn of onder direct toezicht te staan van een expert 
die getraind is in het gebruik van deze touwen. 
GEBRUIK: De statische klimlijnen voor boomchirurgen van Yale zijn 
ontworpen voor gebruik als algemene klimlijnen voor boomspecialisten 
en touw voor boomchirurgen.  Ze zijn niet voor gebruik in een 
persoonlijk valremsysteem en dienen altijd te worden gebruikt in 
samenhang met veiligheidshardware voor klimmen en dalen en 
apparaten voor positioneerwerkzaamheden.
OPMERKING: Als u ervoor kiest type B - lagere prestatie statische 
klimlijn - te gebruiken boven het hogere prestatie type A, moet u 
meer zorg besteden aan alle aspecten van gebruik en verzorging 
van het product. De effecten van rafelen, sneden en algemene 
slijtage aan een type B-product moeten zorgvuldig worden 
vermeden en geëvalueerd als gevolg van de lagere prestatie-
capaciteit van de touwen. Veel zorg dient te worden besteed aan 
het minimaliseren van valmogelijkheden bij het gebruik van lagere 
prestatie-touw. 
Voor gebruik bij touw-toegang en werkpositionering zijn type A 
touwen meer geschikt dan type B.
OPSLAG EN VERZORGING: Om te zorgen voor veilige prestaties 
moeten de inspectie en het onderhoud van de klimlijnen alleen te 
worden uitgevoerd door gekwalificeerde personen. Daarnaast moeten 
de inspectie en het onderhoud de eerste zorg te zijn van de gebruikers.
1: Inspecteer alle touwen op breuk, sneden, rafelen en gesmolten of 
samengeklitte vezels voor gebruik.
2: Was touwen van tijd tot tijd om vuil en smeer te verwijderen.  
Spoel lijnen gewoon met een tuinslang en laat ze drogen aan 
de lucht.  GEBRUIK GEEN oplosmiddelen, bleek of agressieve 
schoonmaakmiddelen wanneer u lijnen wast, en gebruik nooit een 
hittebron bij het drogen.  Onjuiste omgang en verzorging kan de 
eigenschappen van een touw dramatisch veranderen.
3: Rol touw losjes op voor opslag en zorg ervoor dat alle overbodige 
knikken en vouwen zijn verwijderd.  Om de levensduur van touw te 
maximaliseren slaat u iedere lijn altijd op een donkere, droge plaats op.
TOUW-SLIJTAGE en OVERTOLLIGHEID: De maximale levensduur 
van een touw is 10 jaar in als nieuwe, ongebruikte staat. 
Als bij controle van het touw door een gekwalificeerd persoon schade 
wordt ontdekt, neemt u het touw uit de roulatie, dankt het meteen af, 
snijdt u het in kleine stukjes en gooit het weg; vervolgens vervangt u 
het voor een onbeschadigde lijn.
Uitzonderlijke slijtage kan worden aangegeven door gebroken of 
gesneden strengen die de kracht van de touwen verminderen over de 
hele lengte en niet alleen bij het schadegebied.  Als algemene regel 
geldt dat u het touw afdankt als meer dan 3 gebroken of gesneden 
strengen zichtbaar zijn, of als twee aan elkaar grenzende strengen 

beschadigd zijn.
Uitzonderlijke slijtage kan ook worden aangegeven door gesmolten 
of samengeklitte vezels die over het algemeen het resultaat van een 
verkeerd gebruikt touw zijn. De gesmolten of samengeklitte polyester 
vezels zijn het gevolg van oppervlaktetemperaturen boven 480 graden F 
veroorzaakt door excessieve belastingen, snelle afdalingen of een hete 
uitstootbron.  De beschadigde vezels compromitteren de touwsterkte en 
dit dient dan onmiddellijk te worden afgedankt.
Normale slijtage wordt aangegeven door het verschijnen van kleine 
pluizige vezelbreukjes op het touw die een rafelige textuur maken 
die bekend staat als “gemiddelde rafeling”.  Dit wordt beschouwd als 
goede slijtage en heeft geen invloed op de prestatie van het touw.  Het 
gehavende oppervlak beschermt in feite het onderliggende vezel tegen 
verdere slijtage.
Chemische aanval of vervuiling van het touw kan zorgen voor plaatselijke 
verkleuringen veroorzaakt door van alles van rem- en smeerolie tot 
benzine en accuzuur.  In geval van twijfel of het touw al dan niet is 
vervuild dient het te worden afgedankt.
Afrafelen van het touw dient altijd te worden vermeden. Alle touwen raken 
ernstig beschadigd als ze bloot worden gesteld aan ruwe oppervlakken 
of scherpe randen.  Kielblokken, schaafijzers, haspels, bussen en andere 
oppervlakken moeten schoon en vrij van roest en bramen worden 
gehouden.  Zorg voor correct functioneren omvang en toestand van 
gebruikte katrollen.  Klemmen en sloten beschadigen en verzwakken 
touw en dienen uiterst voorzichtig te worden gebruikt.
TEMPERATUUR: De rekkrachten van de geteste touwen werden 
uitgevoerd bij kamertemperatuur (70 F).  Hogere temperaturen verlagen 
de rekkracht van het touw.  Bij het kookpunt van water (212 F) kan een 
afname in kracht van 30% of meer het resultaat zijn.
BEËINDIGING: Gebruikte knopen dienen te worden gecontroleerd door 
een expert; krimpen mag alleen in de fabriek worden gedaan.
RISICO: Van een hoogte vallen.
PRESTATIES: De touwen voor boomspecialisten zoals vermeld in 
dit informatiepakket zijn CE-gemarkeerd in overeenstemming met de 
clausules aangegeven in Verordening (EU) 2016/425 en in EN1891: 
(1998) zoals gedetailleerd in Technisch Bestand 001 voor XTC-16 
en Technisch Bestand 004 voor 11mm type B. Deze touwen zijn 
alleen bedoeld voor statisch klimmen en het dalen van toepassingen.  
Werklasten en uiteindelijke sterktes zijn alleen van toepassing op nieuwe 
of praktisch nieuwe touwen in goede toestand gebruikt onder normale 
omstandigheden welke niet blootgesteld zijn geweest aan uitzonderlijke 
slijtage of bij kritieke toepassingen.  Overbelasting van het touw wordt 
nooit aanbevolen en kan de mogelijkheden en levensduur van een touw 
drastisch verminderen.
Dynamische belasting of schokbelasting van het touw zorgt voor 
uitzonderlijke slijtage en maakt normale werkbelasting onmogelijk; het 
touw moet worden afgedankt.  Plotselinge wijzigingen in belasting, 
omhoog of omlaag, die 10% van de genormeerde belasting van de lijnen 

overschrijden zorgen voor een gevaarlijke schokbelasting.  Als een 
last wordt opgetild, gestopt of heen en weer gezwaaid, staat er een 
verhoogde kracht op het touw als gevolg van dynamische belasting.  
Hoe onverwachter de wijziging in belasting is, des te groter is de kracht 
uitgeoefend op de lijn.
MARKERING: De CE-accreditatie is toegekend na het voldoen aan 
de toepasselijke technische standaarden zoals beschreven in het 
prestatiegedeelte.  Ze hebben een robuust productieproces laten 
zien en de kwaliteitsgarantieprocedures noodzakelijk om voor een 
herhaalbaar proces te zorgen dat traceerbaarheid en in-house testen 
omvat.
EC-type – inspectie door: SGS FIMKO OY, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finlandia (cuerpo notificado No. 0598)
EC-toezicht door: SGS FIMKO OY, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finlandia (cuerpo notificado No. 0598)
De touwen geleverd in de CE-standaard zijn gemarkeerd aan beide 
uiteinden in overeenstemming met boven vermelde standaard met 
het volgende - het touwtype (A of B), de diameter in millimeters, 

het Europese standaardnummer, de laatste 2 cijfers van het jaar van 
fabricage, YALE CORDAGE en het batch- of serienummer van het touw.
Een ID-markering is ook gebruikt voor CE en bevat onze naam, het 
Europese standaardnummer, het touwtype, het jaar van fabricage en het 
materiaal waar het touw van is gemaakt.
TRANSPORT: Er is geen speciale verpakking nodig voor transport.  
Strengen dienen in een tas of doos te worden verpakt om knikken te 
voorkomen en reinheid te bewaren en katrollen moeten standaard 
verpakking, afdekking of kartonering krijgen waar noodzakelijk.
WAARSCHUWING: Bij twijfel over de toestand van de touwen of het vorige 
gebruik, dankt u het touw onmiddellijk af.  Niet alle schade aan een touw is 
zichtbaar.  Een enkele schokbelasting of een belasting boven de genormeerde 
werkbelasting kan de prestaties van een touw enorm verminderen en leiden 
tot schade, serieus letsel of de dood.  Boomchirurgie is inherent gevaarlijk, 
en het onjuiste gebruik of keuze van uw uitrusting kan fataal zijn.  Alleen 
getrainde experts of gebruikers onder leiding van een expert dienen deze 
producten te gebruiken.  Deze touwen geleiden elektriciteit, vooral als ze 
vochtig of nat zijn.  Vermijd contact met alle bovenleidingen en neem contact 
op met het plaatselijke elektriciteitsbedrijf voor informatie.

Product  XTC-16 Type B XTC-24 type B 
Test Typische resultaten Typische resultaten

Materiaal Polyester Polyester
Diameter (mm) 12,6 10,8

Touwgewicht (g/m) 120 87
Knoopmogelijkheid 0,9 0,6

Statische verlenging % 2,7 1,3
Statische sterkte kN 25,5 25,6 type B

Gesplitste kracht 26,7 24,4
Geknoopte sterkte kN 21,0 20,5 type B

Valbescherming piek kN 4,8 5,7 type B
Dynamische vallen 5+ 5+ type B

Krimp 0 0
Mouwkern % 74/26 62/38

Kabelslipvermogen < 1% < 1%

Telefoon: 207-282-3396 • Fax: 207-282-4620
www.yalecordage.com
P/N 10017601 Gebruik & instructies Kaart XTC-16 & 11mm XTC-24 Type B
Ga voor verklaring van conformiteit naar www.yalecordage.com/Resources
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Corde Arborist XTC-16 13mm & XTC-24 11mm
ISTRUZIONI: Le informazioni contenute nel presente documento non 
sono esaustive e le specifiche sono soggette a modifiche in conformità 
con le normative CE.  Le persone che utilizzano questi prodotti 
devono essere addestrate o sotto la diretta supervisione di un esperto 
qualificato nell’uso di queste corde. 
USO: Le corde Arborist di Yale per arrampicata statica sono progettate 
per l’uso come corde di arrampicata e arboricoltura per scopi generici.  
Non devono essere utilizzate in un sistema personale di anticaduta 
e devono sempre essere utilizzate in combinazione con hardware 
e dispositivi ascendenti, discendenti e di sicurezza per il lavoro di 
posizionamento.
NOTA: Quando si sceglie di utilizzare una corda per arrampicata 
statica di tipo B con prestazioni inferiori rispetto al tipo A, è 
necessario prestare maggiore attenzione a tutti gli aspetti dell’uso 
e della cura del prodotto. Gli effetti di abrasione, tagli o usura 
generale su un prodotto di tipo B devono essere attentamente 
evitati e valutati a causa delle minori prestazioni delle corde. 
Prestare particolare attenzione anche a ridurre al minimo le 
cadute quando si utilizza una corda con prestazioni inferiori. 
Per l’uso con accesso su corda e posizionamento sul lavoro, le 
corde di tipo A sono più adatte di quelle di tipo B.
STOCCAGGIO e CURA: Per garantire sicurezza e prestazioni, 
l’ispezione e la manutenzione delle corde di arrampicata devono 
essere eseguite solo da personale qualificato ed essere tra le 
preoccupazioni primarie di tutti gli utenti.
1: Ispezionare tutte le corde per verificare la presenza di eventuali 
rotture, tagli, abrasioni e fibre sciolte o fuse prima di ogni utilizzo.
2: Lavare le corde periodicamente per rimuovere sporco e sabbia.  
Basta sciacquare le corde con un tubo da giardino e lasciarle 
asciugare all’aria.  NON utilizzare solventi, candeggina o detergenti 
aggressivi durante il lavaggio delle corde e mai applicare una fonte di 
calore durante l’asciugatura.  L’uso e la cura impropri possono alterare 
notevolmente le proprietà di una corda.
3: Avvolgere liberamente la corda, per riporla, assicurandosi di 
rimuovere eventuali torsioni o nodi in eccesso.  Per massimizzare la 
durata della corda, conservare sempre ogni corda in un luogo buio e 
asciutto.
USURA DELLA CORDA e OBSOLESCENZA: La massima durata di 
vita di una corda è di 10 anni da nuova e non utilizzata. 
Dopo aver esaminato la corda da parte di personale qualificato, 
se si riscontra un danno, rimuovere la corda dal servizio, ritirarla 
immediatamente, tagliarla a pezzetti ed eliminarla, quindi sostituirla con 
una corda non danneggiata.
Un’eccessiva usura può essere indicata da fili spezzati o tagliati che 
riducono la resistenza delle corde per tutta la lunghezza e non solo 
nell’area del danno.  Come regola generale, ritirare la fune quando 
sono visibili più di 3 fili spezzati o tagliati o se due fili adiacenti sono 
compromessi.

L’eccessiva usura può anche essere indicata da fibre sciolte o fuse, che 
è generalmente il risultato di una corda usurata. Le fibre di poliestere 
sciolte o fuse sono il risultato di temperature superficiali superiori a 480 
gradi F, causate da pesi di carico eccessivi, discese rapide o da una fonte 
di calore di scarico bollente.  Le fibre danneggiate comprometteranno la 
resistenza della corda e quindi occorre ritirarla immediatamente.
La normale usura è indicata dall’apparizione di piccole rotture di fibra 
sfilacciata sulla corda che creano una trama imprecisa nota come “lieve 
abrasione”.  Questa è considerata una buona usura e non influirà sulle 
prestazioni della corda.  La superficie ruvida in realtà protegge la fibra 
sottostante da ulteriore usura.
L’attacco chimico o la contaminazione della corda possono produrre 
scolorimenti localizzati causati da qualsiasi cosa, dall’olio per ingranaggi 
e catene alla benzina e all’acido della batteria.  In caso di dubbi sulla 
contaminazione o meno della corda, è necessario eliminarla.
L’abrasione della corda deve essere sempre evitata. Tutte le corde 
saranno gravemente danneggiate se soggette a superfici ruvide o 
spigoli vivi.  Cunei, punte, argani, tamburi e altre superfici devono 
essere mantenuti puliti e privi di ruggine e bave.  Garantire il corretto 
funzionamento, dimensioni e condizioni delle pulegge utilizzate.  I morsetti 
e le chiusure danneggiano e indeboliscono la corda e devono essere usati 
con estrema cautela.
TEMPERATURA: Le resistenze a trazione delle corde testate sono 
state eseguite a temperatura ambiente (70 F).  Temperature più elevate 
riducono la resistenza alla trazione della corda.  Al punto di ebollizione 
dell’acqua (212 F) può verificarsi una riduzione della forza del 30% o 
superiore.
TERMINAZIONI: I nodi utilizzati devono essere determinati da un esperto, 
la piegatura deve essere eseguita solo in fabbrica.
RISCHIO: Cadute dall’alto.
PRESTAZIONI: Le corde Arborist menzionate in questo pacchetto 
informativo sono state marcate CE in conformità con le clausole di cui alla 
normativa (UE) 2016/425 e alla norma EN1891: (1998) come descritto nel 
dossier tecnico 001 per XTC-16 e dossier 004 per 11 mm tipo B. Queste 
corde sono destinate esclusivamente alle applicazioni di arrampicata e 
discesa statica.  I carichi di lavoro e le massime resistenze si applicano 
solo a corde nuove o simili in buone condizioni utilizzate in condizioni 
normali di servizio, che non sono state soggette a eccessiva usura o 
utilizzate in applicazioni critiche.  Il sovraccarico della corda non è mai 
raccomandato e può ridurre drasticamente le capacità e la durata delle 
corde.
Il carico dinamico o il carico d’urto della corda costituiscono un’eccessiva 
usura e annullano i normali carichi di lavoro; la corda deve essere 
eliminata.  Le variazioni istantanee di carico, su o giù, superiori al 10% 
del carico di lavoro nominale delle corde costituiscono un carico d’urto 
pericoloso.  Ogni volta che un carico viene prelevato, fermato o fatto 
oscillare, si verifica un aumento della forza sulla corda a causa del carico 
dinamico.  Più è improvviso il cambiamento nel carico, maggiore è la forza 

esercitata sulla corda.
MARCATURA: L’accreditamento CE viene rilasciato dopo aver 
soddisfatto gli standard tecnici applicabili descritti nella sezione 
delle prestazioni e  avendo esposto una solida elaborazione della 
produzione e le procedure di garanzia della qualità necessarie per 
garantire un processo riproducibile che includa la tracciabilità e i test 
interni.
Esame CE del tipo eseguito da: SGS FIMKO OY, Takomotie 8, FI-
00380 Helsinki, Finlandia (cuerpo notificado No. 0598)
Sorveglianza CE da parte di: SGS FIMKO OY, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finlandia (cuerpo notificado No. 0598)
Le corde incluse nella norma CE sono state marcate su entrambe le 
estremità in conformità alla suddetta norma con quanto segue: tipo 
corda (A o B), diametro in millimetri, numero standard europeo, ultime 
2 cifre dell’anno di fabbricazione, YALE CORDAGE e numero di lotto o 
seriale della corda.
Un marcatore ID è stato utilizzato anche per CE e include il nostro 
nome, il numero standard europeo, il tipo di corda, l’anno di 
fabbricazione e i materiali che compongono la corda.

SPEDIZIONE:
Nessun imballaggio speciale è necessario per il trasporto.  Le matasse 
devono essere insaccate o inscatolate per evitare strappi e mantenere la 
pulizia e le bobine devono avere involucri, coperture o scatole standard 
se necessario.
AVVERTENZA:
In caso di dubbi sulle condizioni delle corde o sull’uso precedente, 
eliminare immediatamente la corda.  Non tutti i danni a una corda 
sono visibili.  Un singolo carico d’urto o un carico superiore al suo 
carico di lavoro nominale può ridurre notevolmente le prestazioni 
delle corde e provocare danni, lesioni gravi o morte.  L’arboricoltura 
è intrinsecamente pericolosa e l’uso improprio o la scelta 
dell’attrezzatura può essere fatale.  Questi prodotti devono essere 
utilizzati solo da esperti o utenti addestrati sotto la direzione di un 
esperto.  Queste corde conducono elettricità soprattutto quando 
sono umide o bagnate.  Evitare il contatto con tutti i cavi aerei e 
consultare l’autorità elettrica locale per informazioni.

Prodotto  XTC-16 tipo B  XTC-24 tipo B
Test Risultati tipici Risultati tipici

Materiale Poliestere Poliestere
Diametro (mm) 12,6 10,8

Massa della corda (g/m) 120 87
Annodabilità 0,9 0,6

Allungamento statico % 2,7 1,3
Forza statica kN 25,5 25,6 tipo B

Forza con impiombatura 26,7 24,4
Forza con annodatura kN 21,0 20,5 tipo B

Picco anticaduta kN 4,8 5,7 tipo B
Cadute dinamiche 5+ 5+ tipo B

Restringimento 0 0
Nucleo del manicotto % 74/26 62/38

Scivolamento della guaina < 1% < 1%
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